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KONFERENCES DARBA GAITA

2023. gada 18. maija

10.30 Dalibnieku registracija
DU, Vienibas iela 13, 1. stava, 101. aud.
11.00 Konferences atklasana
Prof. Fjodora Fjodorova memorialas auditorijas atklasana
DU, Vienibas iela 13, 104. aud.
11.30 Plenarséde
DU, Vienibas iela 13, 104. aud.
13.00 Pusdienas
Restorana “Gubernators”
Lacpléesaiela 10
14.00 Darbs grupas
DU, Vientbas iela 13, 101., 104., 308. aud.
15.40 Kafijas pauze
DU, Vienibas iela 13, 110. aud.
16.00 Darbs grupas
DU, Vienitbas iela 13, 101., 104., 308. aud.
19.00 Saviesigais vakars
Viesnicas “Park Hotel Latgola” restorana “Plaza”
Gimnazijas iela 46, 10. stava

2023. gada 19. maija

9.30 Darbs grupas

DU, Vientbas iela 13, 101., 104. aud.
11.30 Kafijas pauze

DU, Vienibas iela 13, 110. aud.
12.00 Darbs grupas

DU, Vienibas iela 13, 101., 104. aud.
13.50 Konferences noslégums

DU, Vienibas iela 13, 104. aud.



PACNOPAAOK PABOTbl KOH®EPEHL A

10.30

11.00

11.30

13.00

14.00

15.40

16.00

19.00

9.30

11.30

12.00

13.50

18 masa 2023 ropga

Pernctpauus y4yacTHUKOB

VY, yn. Buenmbac 13, 1 atax, 101 aya.

OTKpbITHE KOHdepeHLun

OTKpbITUE MeMopUanbHoi ayamutopum npod. ®. M. degoposa
VY, yn. Buenmbac 13, 104 aya.

MNneHapHoe 3acepaHune

Y, yn. Buennbac 13, 104 aya.

O6ep,

PectopaH “l'ybepHaTtop”

yAa. NNaunnewa 10

CeKUMOHHbIe 3aceaHus

VY, yn. Buennbac 13, 101, 104, 308 aya.
Kode-6peiik

4y, yn. Buennbac 13, 110 aya.

CeKUMOHHbIe 3acefaHusn

Y, yn. Buennbac 13, 101, 104, 308 aya.

D pyXKecKuii yKuH

roctuHmua “Park Hotel Latgola”, pectopaH “Plaza”
yn. TumHasuac 46, 10 stax

19 mana 2023 roga

CeKUMOHHbIe 3aceaaHusn

Y, yn. Buennbac 13, 101, 104 aya.
Kode-6peiik

VY, yn. Buenmbac 13, 110 aya.
CeKUMOHHbDbIE 3acegaHus

VY, yn. Buenmbac 13, 101, 104 aya.
MoaBeaeHue uToros KoHdpepeHLUU
VY, yn. Buenmbac 13, 104 aya.



10.30

11.00

11.30

13.00

14.00

15.40

16.00

19.00

9.30

11.30

12.00

13.50

CONFERENCE AGENDA

May 18, 2023

Registration

DU, Vienibas Street 13, 1% floor, Room 101
Slavic Readings Opening ceremony
Opening of the prof. Fyodor Fyodorov memorial auditorium
DU, Vienibas Street 13, Room 104

Plenary session

DU, Vienibas Street 13, Room 104

Lunch

Restaurant “Gubernator”, Lacplésa Street 10
Session work

DU, Vienibas Street 13, Room 101, 104, 308
Coffee break

DU, Vienibas Street 13, Room 110

Session work

DU, Vienibas Street 13, Room 101, 104, 308
Welcome Reception

Park Hotel “Latgola”, restaurant “Plaza”
Gimnazijas Street 46

May 19, 2023

Session work

DU, Vienibas Street 13, Room 101, 104
Coffee break

DU, Vienibas Street 13, Room 110
Session work

DU, Vienibas Street 13, Room 101, 104
Summing-up of the Conference

DU, Vienibas Street 13, Room 104



2023. gada 18. maija
18 mana 2023 ropa

DU, Vienibas iela 13, 104. aud.
AV, yn. Buenubac 13, 104 aya.

11.00 Konferences atklasana

11.00

11.30

12.00

OTKpbITUE KOHdepeHL U

Prof. Fjodora Fjodorova memorialas auditorijas atklasana
OTKpbITHE MEMOpPMANbHOWN ayaUTOPUM

npod. Penopa Monuneskrosnya Pegoposa

PLENARSEDE
NNEHAPHOE 3ACEAAHUE

Sédi vada Elina Vasiljeva
3acedaHue sedem 3auHa Bacunvesa

AHHa CtaHkeBwuua ([ayezasnusc, /lameus)

Esponeickuit mup B cbopHMKe cTuxos EBreHns CamBKMHA
«Ob6peyeHHbIl cHer»

European world in the collection of poems by Eugene Slivkin
“Doomed Snow”

nbx6eTa ThiwKoBcKa-Kacnwak (Bpousas, lNoasvwa)

Yenosek B »KepHOBax MCTOpuM (Ha maTepuane pomaHa EneHbl
KaTULWOHOK «/1}KeK, KOTOpbI NOCTPOU AOMY)

A Person in History (on the Material of the novel by Elena
Katishonok “Jack Who Built a House”)

Onbra EpmaukoBa, AHgpea CnuwbaKoBa

(TpHaea, Criosakus)

YHuBepbauus B CNaBAHCKUX A3bIKax

Univerbation in Slavic languages



2023. gada 18. maija
18 mana 2023 ropa

DARBA GRUPA / CEKLUMA

SLAVU VALODAS: VESTURE UN MUSDIENAS
CNABAHCKUE A3bIKU:
NCTOPUA U COBPEMEHHOCTb

DU, Vienibas iela 13, 101. aud.
BY, yn. Buennbac 13, 101 aya.

Sedi vada Anatolijs Kuznecovs
3acedaHue sedem AHamonuli Ky3Heyoe

14.00 AHHa Pbiroposuu-Kyxma (6esocmok, lMonbwa)
LlepkoBHOCNaBAHM3MbI M 3aMMCTBOBAaHMA M3 BOCTOYHO-
CNaBAHCKUX A3bIKOB B MOJIbCKOM NPaBOCAaBHOM TEPMUHONOTUN
Church Slavonicisms and borrowings from East Slavic languages
in Polish Orthodox terminology

14.20 Matgorzata Kurianowicz (Biatystok, Polska)
Cerkwienostowianskie odpowiedniki wyrazéw hastowych w
"Stowniku Polskiej Terminologii Prawostawnej"
LlepKoBHOC/IaBAHCKME 3KBMBAEHTbI 3ar/1aBHbIX ¢1oB B «CnoBape
NOJIbCKOWM NPaBOCAaBHON TEPMUHOAOTUNY
Church Slavonic equivalents of capital words in the Dictionary of
“Polish Orthodox Terminology”

14.40 Anatonmii KysHeuos (Jayzasnusnc, /lamsus)

HekoTtopble rpaduko-opdorpadmyeckme ocobeHHOCTU epoB B
3orpadckom eBaHrenmm

Some graphic and orthographic peculiarities of jers in Codex
Zographensis



15.00

15.20

15.40

16.00

16.20

16.40

17.00

17.20

Oner TuweHko, MapuaHHa ®uregblosa (TpHasa, Crosakus)
OcobeHHOCTU nepeBoAa CNOBECHbIX Gopmyn B (HONbKAOPHbBIX
TeKcTax

The specifics of verbal formulas translation in folklore texts
[opoTta MywuHcKa-BonbHbl (Bapwasa, MNonsuwia)

JKBUBANEHUMA PYCCKMX M MOJIbCKUX YCTOMYMBDLIX CPaBHEHWI ¢
KomnapaTom cobaka / pies

Equivalence of Russian and Polish stable comparisons with
comparat cobaka / pies

Kafijas pauze / Kogpe-6bpeiik

Sédi vada Inna Adamsone
3acedaHue sedem UHHa AGAMcoH

AnekcaHpgp Uoii (/1003b, Monbwa)

AnbTepHaTUBHAA 3TUMOOrUA cnosa « KUP»

Alternative etymology of the word “XKWP”

Muxan MopaaHb (besocmok, Monbwa)

damunnm MoanAWwbA: KOTHUTUBHBIN acneKkT

Surnames of Podlasie: the cognitive aspect

No6omup Mysu (Mpewos, Caosakus)

UcTtopusambl B ucCTOpuYeckom Happatuse B. O. Knwouesckoro:
npobsiemaThKa UX TONKOBaHUA

History Words in the Historical Narrative of V. O. Klyuchevsky:
problems of their interpretation

MHHa ABamcoH (TasauH, 3cmoHusi)

PenpeseHTaumn KOHLenTa «CTpax» npw NMOMOLLM
¢$pazeonornMsmos, NpeLeaeHTHbIX TEKCTOB U MEMOB
Representation of the concept of “fear” through the use of
phraseologisms, precedent texts and memes

WoaHHa BacunioK (Bapwasa, Monswa)

LleHHOCTHblE ~ OpPMEHTUPbI B  3aro/I0OBKAaX  OH/ANH-BEPCUiA
POCCUMIACKUX NEeYaTHbIX U3LaHUIA

Value orientations in the headings of online versions of Russian
newspapers

10



17.40 EneHa KoHuukKas, bupyre fAlctoHaire (BusnoHroc, /lumesa)
BruomopdodHblie meTadopbl 38€34, B IMTOBCKOM U PYCCKOM N0O33UMN
Biomorphic Star Metaphors in Lithuanian and Russian Poetry

DARBA GRUPA / CEKLUA

FRIDRIHA GORENSTEINA DAILRADE
TBOPYECTBO ®PUAPUXA TOPEHLUTEMHA

DU, Vienibas iela 13, 308. aud.
[y, yn. Buenunbac 13, 308 aya.

Sedi vada Elina Vasiljeva
3acedaHue sedem 3auHa Bacunvesa

15.00 bopwuc JlaHuH (o3HaHs, lNonswa)
«Mecto» ®. loOpeHWTeNHa B KOHTEKCTE COBETCKOrO POMaHa-
anoneu
F. Gorenshtein’s ‘A Place’ in the context of Soviet Epic Novel
15.25 Xyxa XeteHu (byoanewm, BeHepus)
Mecmo v dom B Tonorpadum npossl P. NlopeHwTenHa
Place and Home in the Topography of F. Gorenstein’s Prose
15.50 AnéHa NaHTioxuHa (/letinyue, NrepmaHus)
Ouvanorn Ha rpaHuue: rMOPUAHBIA  CYyOBbEKT B pOMaHe
®. NopeHwTenHa «MoNyTYNKU»
Dialogues on the Border: a hybrid subject and in F. Gorenstein’s
novel “Traveling Companions”
16.15 3nuHa Bacunbesa (Hayzasnusc, /lamesus)
Bepanues @. lopeHLwWwTeNnHa: M1 U mecto
F. Gorenstein’s Berdichev: Myth and Place

11



16.40 Opwuit Bekcnep (bepauH, lepmaHus)
Apxus ®Ppugpuxa lopeHwTeliHa B bpemeHe WM BO3MOXHble
HanpaB/iIeHMA ero U3y4yeHus
Archive of Friedrich Gorenstein in Bremen and Possible
Directions of its Study

17.05 Mapar MpuHbepr (lMopmneHo, CLUA)
Ppuapux FoOpeHWTENH U COBETCKAA eBpencKaa KHUMKHaA MoJiKa:
aBTOP M MOAENbHbIN YMTaTe b
Friedrich Gorenstein and the Soviet Jewish Bookshelf: Author and
Model Reader

DARBA GRUPA / CEKLUA

SLAVU LITERATURA UN KULTURA
EIROPAS KULTURAS KONTEKSTA
NINTEPATYPA U KY/ZIbTYPA CIABAIH B
KOHTEKCTE EBPOMEMCKOM KY/IbTYPbI

DU, Vienibas iela 13, 104. aud.
AV, yn. Buenubac 13, 104 aya.

Sédi vada Anna Stankevica
3acedaHue sedem AHHa CmaHKesu4y

14.00 Bukmopus Balido (Ocmpasa, Yexus)
HapogHble Tpagmunm benapycm n Yexmmn
The folk traditions of Belarus and the Czech Republic
14.20 Apkaguit Hemunywwmii (Jayeasnusnc, /lameus)
MoNbCKNIN KOHTEHT B AHEBHMKaxX W nnucbmax J1. H. ToacToro
Polish content in L. Tolstoy’s diaries and letters
14.40 Iveta Narodovska (Riga, Latvija)
Ukrainu literatdra latvieSu tulkojumos
Ukrainian literature Latvian translations

12



15.00

15.20

15.40

16.00

16.20

16.40

17.00

17.20

Moced AoxHan (TpHasa, Cnosakus | bpHo, Yexus)

Pemapkn K. JleoHTbeBa Ha «[lyWKMHCKYIO peyb» [JOCTOEBCKOro:
BOMPOC O «BCEYENOBEKEY

K. Leontyev’'s Remarks on Dostoyevsky’s Pushkin Speech: The
Question of “universal man/sceyenosek”

Teresa Raczka-leziorska (Warszawa, Polska)

Ocalone w biografii. Casus doswiadczen ttumaczy literatury
polskiej wschodniego pogranicza w odrodzonej Rzeczypospolitej
Preserved in Biography. The case of the experiences of
translators of Polish literature of the eastern borderlands in the
reborn Republic of Poland

Kafijas pauze / Koge-6peiik

Sédi vada Zans Badins
3acedaHue sedem XaH baduH

Natalia Sindetskaja (Tallinn, Estonia)

Stefan Batory a Estonia

Stefan Batory and Estonia

AHppuc KastoKkesud (Jayeasnusnc, /lameus)

EBpona B antepatype MHPNAHTCKUX MNONSKOB

Europa w literaturze polskiej in Inflanty

Barbara Stelingowska (Siedice, Polska)

Nie (obecnosc) kobiecej twdrczosci na przetomie XIX i XX wieku w
krajach stowianskich

OTcyTcTBME (Hannume) KeHCKoro TBopyectsa Ha pybexke XIX-XX
BB. B C/IaBAHCKMUX CTPaHaXx

AHppei TopauH (Puea, /lamesus)

OMUTpUit MepeKKOBCKUIA KaK KOPPECTIOHAEHT PYCCKOM KNacCUKK
B JlatBuun

Dmitry Merezhkovsky as a Correspondent for Russian Classics in
Latvia

Hatanba MapuuHkesuu (Uepu-ciop-CeH, PpaHuus)

AnekcaHgp bnok v Mapux

Alexandre Blok and Paris

13



17.40 MaH baguH (Layzasnusnc, /lameus)

dpoc u cekcyanbHocTb B Tpunormm B. Tl. KpbimoBa «3a
MUIIMOHAMU »

Eros and Sexuality in V. Krymov’s “Out For a Millions”
18.00 Diskusija / Quckyccua

14



2023. gada 19. maija
19 mana 2023 ropa

DARBA GRUPA / CEKLUMA

9.30

9.50

10.10

10.30

SLAVU LITERATURA UN KULTURA
EIROPAS KULTURAS KONTEKSTA
NIUTEPATYPA N KY/NIbTYPA C/NIABSIH B
KOHTEKCTE EBPOMEMCKOMN KY/IbTYPbI

DU, Vienibas iela 13, 104. aud.
BY, yn. Buennbac 13, 104 aya.

Sédi vada Inna Dvorecka
3acedaHue sedem UHHa [leopeykas

Aleksandra Szymanska (£6dzZ, Polska)

Mit Don Juana w dobie diaspory rosyjskiej

The myth of Don Juan in the era of the Russian diaspora

Han BenbHsK (3eneHa ypa, Monewa)

BepanHckue 6yaHn 1920-x rr. B memMyapax PYyCCKMX SMUIPaHTOB
«nepBOW BONIHbI»

Everyday life in Berlin in the 1920s in the memoirs of first-wave
Russian emigrants

Alina Romanovska (Daugavpils, Latvija)

Slavu un latvie3u kontakti Adolfa Ersa Latgales teksta

KoHTaKTbl CNaBsH M NaTbilWel B 1aTranbCkom TekcTe Agonda dpca
Contacts of Slavs and Latvians in the Latgalian text of Adolfs Erss
NMopgmuna Cnpore (Puea, /lameus)

MemyapHoe Hacnegme Bac. WN. Hemwuposu4ya-[laH4yeHKO B
PUMKCKOW nepuoanke

Memoir heritage of Vasily I. Nemirovich-Danchenko in Riga
periodicals

15



10.50

11.10

11.30

11.50

12.10

12.30

12.50

13.10

Hatanba KoHoHoBa (Puza, /lameus)

«MApHYCKMI  «mbiTnemuct» Kyypso Myauk (Asryct Jlum) B
npousseaeHunsx asuaa Camoinosa

Parnu “thinker” Kuurvo Mudik (August Lim) in the work of David
Samoilov

AHppea lpomuHosa (TpHasa, Co8aKus)

XyaorkectBeHHaa mogenb mupa B noasmn I. Aiirm

Artistic model of the world in the poetry of G. Aigi

Kafijas pauze / Kogpe-6peiik

Sédi vada Andris Kazjukevics
3acedaHue sedem AHApuc Kasokesuy

Ewa Sadziniska (£odz, Polska)

Ogrdd w poezji Aleksandra Kusznera: kontynuacje i przemiany
The Garden in Alexander Kushner’s Poetry: continuations and
transformations

MapuaHHa ®uregbloBa, Jlykaw Faspckuit (TpHasa, Cosakus)
N306parkeHne POCCUNACKUX peannin B COBPEMEHHOM CNOBALKOM
nuTepatype

Representation of Russian realities in contemporary Slovak
literature

9Ba NaHbKoOBCKa (bes10cmok, Monswia)

BHyTpeHHsA cBoboaa u ayxoBHoe nopabolieHne B NOHUMaHUM U
N300parKeHMM ABYX 3arafouHbIX U Ky/NbTOBbIX JIMYHOCTEN: NO3Ta-
My3blKaHTa BukTopa Lloa 1 nucatena-noctmogepHUcTa Bukropa
MNenesuHa

Inner freedom and spiritual enslavement in the understanding
and depiction of two mysterious and cult personalities: the poet-
musician Viktor Tsoi and the postmodern writer Victor Pelevin
Oneca HukutuHa (Jayzasenusc, /lameus)

dsontouma Teopyectsa Cnasbl C

Evolution of Slava Se’s Work

MHHa ABopeuKasn (Layeasnusnc, /lameus)

«Mocne Poccnn-100» KaK MHTEPTEKCT U TMNEPTEKCT

‘After Russia-100’ as intertext and hypertext

16



13.30 Jadwiga Gracla (Warszawa, Polska)
Widowisko bez stéw. Kilka uwag o spektaklu “Zabawki Bertranda”
3pennwe 6e3 cnoB. HeckoNbKO 3amMeyaHMt O CcheKkTakne
«Nrpywku bepTpaHaa»
A spectacle without words. A few remarks about “Bertrand's
Toys”

13.50 Noslégums / NodeedeHue umozos

DARBA GRUPA / CEKUMA

INOVATIVAS METODES KRIEVU VALODAS,
LITERATURAS UN KULTURAS MACISANA
ARVALSTU STUDEJOSAJIEM
UHHOBALMOHHbIE METOAbI NPENOAABAHUA
PYCCKOTIO AI3bIKA, IUTEPATYPbI U KY/IbTYPbI
UMHOCTPAHHbIM CTYAEHTAM

DU, Vienibas iela 13, 101. aud.
[Y, yn. Buennbac 13, 101 aya.

Sedi vada Elvira Isajeva
3acedaHue sedem dnveupa Ucaesa

9.30 Onbra MakaposckKa (l1o3HaHb, [Monbwa)
PassBuTWe KyAbTypHOM MWHTYMUMM B npouecce npenoaaBaHus
PYCCKOTO A3blKa, /MTepaTypbl M KyAbTypbl MHOCTPaHHbIM
CTyAeHTam
Development of cultural intuition in the process of teaching
Russian language, literature and culture to foreign students

17



9.50

10.10

10.30

10.50

11.10

11.30

11.50

12.00

JNlykaw NnecHuk (Ocmpasa, Yexus)

Mcnonb3oBaHWe MynbTUMEZMAHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO C/1I0Baps
«Poccua» npu  obyyeHun PKU  (Ha npumepe ydyebHo-
MeToANYECKOro KoMnJieKca « TBOM LUaHC»)

The use of the Multimedia Linguistic Dictionary “Russia” in
Teaching RFL (on the Example of the Educational and
Methodological Complex “Your Chance”)

Bacunuii beccoHos / Basil Bessonoff (BawuHzmoH, CLLIA)
BAnsHME pPYCCKO-aMepPUMKAHCKMX OTHOLEHWA HA  U3y4YeHue
pycckoro Aa3bika B CLUA

The Impact of Russian American Relations on Russian Language
Studies in the US

BaneHtuHa KanunuHa (/luenas, /lameus)

Pycckuii A3bIK ANA UTAaNbAHCKUX CTyaeHToB B Jlateuu 1 Utanuu:
onbIT npenoaasatensa Erasmus+

Russian language for Italian students in Latvia and in Italy:
Erasmus+ teacher’s experience

Onbra MakapoBa (/ToHOoH, BeaukobpumaHus)

MUcTopua ¢ rpammMaTrKON: K BONPOCY O NoAaYve UCKIOUYEHU
Grammar Story: Dealing with Irregularities

Haranua ManbueBa-3amKoBas,

MpuHa MouceeHKo (TasauH, 3cmoHus)

MHHOBaUNOHHbIe GopMbl paboTbl U rybUHaA NOHUMAHKA TEKCTa
Innovative form of work and depth of understanding of the text
Kafijas pauze / Kogpe-6peiik

Mwuxan Kosapa (Bapwasa, Monswa)

Jlekcuyecknii  mapannenmsm W ero  aekcukorpaduyeckoe
onucaHMe B Y4ebHbIX Uenax (Ha npumepe PYCCKO-NOAbCKUX
JIeKCUYeCcKux napannenen)

Lexical parallelism and its lexicographic description for
educational purposes (on the example of Russian-Polish lexical
parallels)

Diskusija / Quckyccusa

18



TpeboBaHua K opopmneHUto ctateit B COOPHUK
«CnaBaHCKME YTeHUA»

O6bem nybamkaumm — go 20 000 nevyaTHbIX 3HAKOB.

Pasmepbl CTpaHMLbI CTAHAAPTHbIE: NOAA CBEPXY U CHU3Y — 2,54; cnpaBsa U
cnesa—3,17.

CTaTbs A0MKHA 6bITb HabpaHa Ha KomnbtoTepe B popmaTte Word (wpudt
Time New Roman 12, mexXcTpouHbiii MHTepBan 1,5) n oTnpaBneHa Ha
e-mail rsk@du.lv go 15.08.2023.

B Hayane cTaTbu yKasbiBaloTca Mms U pammama astopa (wpudt Time
New Roman 14) u ee HasBaHue (wpndTt Time New Roman Bold 14).
3aTem cnegyet pestome (Summary) Ha aHrIMMCKoMm a3bike (WpndT Time
New Roman 10, 06bem — He meHee 1000 neyaTHbIX 3HAaKOB), B KOTOPOM
06A3aTeNIbHO YKa3blBaeTca Ha3BaHMe CTaTbWU, 3 TaKXKe KjluyeBble C0Ba
(key words).

CHOCKM M NpMmeyaHma NoMeLLaloTca B KoHue cTatbu (Endnotes).

LiMTaTbl B CTaTbe BblAENAOTCA KYPCUBOM.

HasBaHuA n1TepaTypHbIX NPON3BEAEHWN, NeYaTHbIX U34aHNIN, NCTOYHUKOB
M T. N. B TEKCTE LAIOTCA B KABbIYKAX W BbIAENSAIOTCS KYPCUBOM.

K TeKcTy cTaTbM NpuiaraeTcs CMUCOK UCMO/Nb30BAaHHOMU nTepaTypbl (B
andaBUTHOM nopagkKe).

B KOHLe cTaTby HEOBXOAMMO YKasaTb Caefylolye ceegeHusa ob asTope
(vnmn aBTOpPaXx) Ha PYCCKOM U aHINIMACKOM fA3bIKe:

— mecTo paboTbl (yuebHoe 3aBeaeHWe, Kadeapa);

— Hay4yHoe 3BaHUe, AOJ/IKHOCTb;

— agpec, TenedoH, e-mail.

B cnydyae, ecin CTaTba He COOTBETCTBYET AaHHbIM TpeboBaHMAM M60
HOpMaM MpPaBOMUCAaHUA W CTUAUCTUKKM, PeaKoNNerMa MumeeT Mpaso
BEPHYTb TEKCT Ha A0paboTKy, a npuv MNOBTOPHOM OBHapy»KeHUn
cepbesHbIX He04YeTOB — OTKa3aTb B Ny6AMKaLMK.
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